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I'APPU ITIOTTEP U IICEBJOITAPEMUMN:
IMPOBJIEMBI IIEPEBOJJIA 1 HE TOJIBKO

H.A. BoaxkoBa

Kamy>xckuii rocynapcrsennsiit yausepcureT uM. K.O. Llnonkosckoro, r. Kamyra

B cTatbhe paccMaTpuBarOTCsl XapaKTEPUCTUKU U OCOOCHHOCTH MEpeBOAia MCEB-
JOTIApEMUH U TCeBI0(Pa3e0TOTU3MOB, BCTPEUAIONIUXCS B MOHO- U ITOJIMMO-
nanbHBIX TekcTax [lorrepuanbl. OTMedaeTcs1, 9TO CTpaTEerus epeBoia JaHHBIX
eIMHUII IOJKHA 0a3UpOBAThCS HE TOJIBKO HA YUeTe UX MPSIMOTO U IEPEHOCHOTO
3HAYEHU, HO U Ha OCOOCHHOCTSIX apeMuu/dhpa3eoaorn3mMa-mpoToTUIIA.
Knioueswie cnosa: napemus, ncegsdopepepenyus, cmpameuu nepegood.

UYuras pomansl /x. K. PoynuHr, 1 4uTaTeNnb-IMHIBUCT, U YEJOBEK,
JalleKuii OT MUpa HayKd, KOHEYHO e, oOpallaeT BHMMaHUE Ha oOuJme
0COOBIX HOBBIX CJIOB, MPHIYMaHHBIX aBTOPOM ISl ONHCAaHUS HE
CYUIECTBYIOIIMX B HAaIIEH peabHOCTU BOJIIEOHBIX ABJIEHUHN. JlaHHbIE HOBBIE
JIEKCUYECKUE EIUHMIBI — TaK HaszblBaeMas IIceBIOpeepeHTHAs JEKCHKa
(mompobHee o TepmuHe cM. [1]) — mpuU3BaHbI CITYKUTh HAUMEHOBAHHUSIMU JIJIS
JICHOTATOB, SIBIISTFOIIIAX CSI Y4acThIO «BO3MOKHOTO» MUDpa,
MIPOTUBOMNOCTABICHHOIO  Hamel 00BeKTHBHOM peanmpHOCTH. (OJHAKO,
MOTPYKAsACh B 3Ty XYA0KECTBEHHYIO TICEBIOPEATILHOCTh, MBI OCO3HAEM, YTO
TekcT [loTTepuansl coEpKUT HE TOJIBKO HOBBIE CJIOBA, HO U LiEJNble HOBBIE
YCTOMUYMBBIC CIIOBOCOYETAHUSI M KIMITUPOBAHHBIE (pa3bl, KOTOPHIE TaKXkKe
SBJISIIOTCSL CBOEOOpa3HBIMU IITPUXaMU K TMOpTpery «BcenenHol PoymuHr».
OC00EHHO YeTKO ATO MOHMMaHHUE MPUXOJIUT B TOT MOMEHT, KOTJa aBTOp,
JI€MOHCTPHPYS CBOW HEOCIIOPUMBIA TajaHT, pellaeT BIOXHUTh B ycTa
MepcoHaXka cpa3dy HECKOJbKO MOJ00HBIX BhIpakeHui moxapsa: We might as
well be hanged for a dragon as an eqq. /...] Well, it’s no good crying over
spilled potion, I suppose ... but the cat’s among the pixies now. Kcratu,
HaJIMYUe ITUX «Marn4ecKuX» YCTOWYMBBIX BBIPAKEHUIN — OJIHA U3 3HAUMMBIX
XapaKTePUCTHK HE TOJILKO MPO3bl POYIHMHT, HO M BCEX «TEKCTOB-TIAPA3UTOBY,
CO3JIaHHBIX Ha OCHOBE [l0TTepHaHbl M BKIIOYAIOIINUX HE TOJIBKO KHHOTEKCTHI,
HO W TOJUMOJAJIbHBIE TEKCTHI B LIEJIOM (HAampuMep, BUIACOUTPHI Ha OCHOBE
CEMHUKHUXbs, a Takke urpel Hogwarts Legacy, Harry Potter: Hogwarts Mys-
tery m mp.).

JlanHOe  uccliefoBaHHE, MaTepuajoM  KOTOPOTO  MOCIYXHIIU
BBINICYTOMSHYTBIE TEKCTHI H HEKOTOPBIC X PYCCKHE MTePEBOIBI (B YaCTHOCTH,
cepusi nepeBoioB [lorrepuansl or m3narenscTB «PocMdau» u «Maxaony, a
TaKke cereBble mepeBoAbsl OoT «Potter’s Armyy»), ¢doxycupyercs, TakuM
00pa3om, Ha pa3IMYHOr0 Pojia MapeMusx (OroBOPUMCS: BOIIPOC O HAIIOJTHEHUN
TEPMHUHA «TAPEMHs» Ha HACTOSIIHI MOMEHT OKOHYATEIILHO He pemieH [2; 3];
B Hameil paboTe MaHHBIM TEPMUH HCIIONB3YyeTCs B Haubojee IIMPOKOH
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TPAaKTOBKE U TMOJAPAa3yMEBAeT YCTOMYMBBIE COUYETAHUS CJIOB CaMOW
pa3zHo00pa3HON MPUPOJIBI — MOCIOBUIIBI M TIOTOBOPKH, CIOTaHbl, aQ)OPU3MBI,
KPBUIATBIC BBIPAXKCHHUS, PUMETHI U T.I1.) U (PPA3E0IOTUYECKUX STUHUIIAX.
Benymeit pynknueit mapemuii u (ppazeoaoru3mMoB, 0OHAPYKEHHBIX B
MaTepuaje Haliero uccieaoBaHus (Kak B MOHOMOJAIbHBIX, TaK M B
HOJUMOJAITBHBIX TEKCTaxX), OyIeT, OUEBHIHO, CO3[JAHHE PEYEBOrO MOPTPETa
repoeB, a TAKXKE, YTO HEMATOBAXHO, IMQATH3AIUS CO-IPOTUBONOCTABICHUS
OOBEKTUBHON pEaJbHOCTH U «BO3MOXHOIO» MHUPA; KOHCTPYHPOBAHHE
napeMui 3TOr0 MUpa JOJDKHO OTPa)kaTh €ro JEBHAHTHBIM XapakTep, YTOObI
CUTHAJIM3UPOBaTh O TOM, YTO PEUUIIMEHT KOHTAKTUPYET C «UYXKON»
peanibHOCTBI0. OTCIO/1a CIIEYET, YTO UCIOIb30BAHUE TEPMUHOB «IIapEMUS» U
«(ppazeonoruzm» NPUMEHUTENHLHO K HEOJIOTHUYHBIM YCTOWYMBBIM COUETAHUSIM
CJIOB, (DYHKIIMOHUPYIOIIMM B YCJIOBHUSX BO3MOXHOIO MHpA, HE SIBJISCTCS
BIIOJIHE KOPPEKTHBIM; B 3TOM CBSI3U BO3MO>XHO, OJHAKO, BBEIEHUE HOBBIX
HAaMMEHOBAHMM, CO3JJaHHBIX IO AHAJIOTUU C TEPMUHOM «IICEBIOpEePEpeHTHAS
JIEKCUKa», 8 IMEHHO TEPMUHOB IICEBJIOMAPEMUS» U «I1CEBIO(PPA3EOTOTHUIMY.
I"oBOpst 0 BaYKHEHTIIMX OCOOCHHOCTSX 3TUX IUHMII, CIICTyeT OTMETUTh
OJHY M3 HMX OTJIUYUTEIbHBIX JIMHTBUCTHYECKUX  XapaKTEPHUCTHUK,
OTPXKAIOIIYI0O UX CBS3b C «BO3MOXKHBIM MHPOM». B HX COCTaB BXOIUT
nceBAopedepenHTHas Jiekcuka (Ju00 JIeKCHKa, CYIIECTBYIOIIAs B S3bIKE, HO
OMNUCHIBAIOIAS OTCYTCTBYIOIIME B OOBEKTHMBHOM PEAIBHOCTH SIBJICHUS,
HOPMBI, 3aKOHBI «BO3MOKHOTO MUPa»). JlaHHas JTeKCUKa 3aMEHsIeT O1H (pexe
— JBa) KOMIIOHEHTa MCXOAHOW YCTOWYMBOW EAUHUIBI, TPU ITOM
HEMIPEMEHHBIM  YCJIOBHEM  SIBJISIETCS COXpPAaHEHUE Y3HABa€MOCTH €€
HEW3MEHEHHBIX JJIEMEHTOB KakK ()parMeHTOB YCTOWYMBOTO COUYETAHMS: TaK,
COBEpIIIEHHO OYEBHU/IHO, UTO TiceBa0(pa3eoaoru3m be hanged for a dragon as
for an egg co3man Ha ocHoBe BeIpaskeHus be hanged for a sheep as for a lamb.
K cemanTuueckuM 0COOEHHOCTAM TceBaONapeMuil/ppazeonoru3mMon
BO3MOKHO OTHECTU UX TPEXIUIAHOBOCTh. MHOTHE UCXOJHBIC TTAPEMHUU U BCE
UCXOJHBIE (Ppa3eosoru3Mbl 001a1al0T ABOWHON CEMaHTHKOW: B TpoIlecce UX
BOCIIPUSITUSL PELUIIUEHTOM OJHOBPEMEHHO OCO3HAIOTCS U MPSIMOE 3HAUCHHUE
eanHUILIBI (0a3upyroleecs Ha TOIKOBaHUU ee (DOpMaTbHOM CTOPOHBI, KOTOpast
CIIy’)KMT OCHOBOW 00pa3a), U ee NEepEeHOCHOE 3HayeHHe, NMpUYeM I0J00HOe
JIBOITHOE BOCTIPUSATHE OCYIECTBISETCS Onaroaapsi HECOOTBETCTBHIO MEXITY
dbopMoil eMHUIBI 1 HETUIMTUYHBIM KOHTEKCTOM, B KOTOPBI OHA MOMEIIAeTCS.
[Tonp3ysice TepMuHOTOTHEH (HPEHMOBON TEOPUH, UMEET CMBICII TOBOPUTH B
JAHHOM CJTy4ae O HaJIOXEHUH (MU CO-TIPOTUBOMNOCTABICHUH) IBYX (hpeiiMoB
/ clieHapHueB, KOTJia epexo/ OT OAHOTO (peiimMa K ApyromMy OCYyIIECTBIISIETCS
3a cuet Tpurrepa (nmepexrouarens). UTo kacaeTcss CeMaHTHUECKOM CTPYKTYPBI
MICEBONAPEMHI/Ppa3eoqOru3MoB, TO OUYEBHUIHO, YTO, IO CPABHEHHIO C
CEMaHTUKOM KOHBEHIIMOHAJIBHBIX YCTOMYMBBIX BBIPAKEHUW, OHA, OYEBUIHO,
OyzeT SBISATHCS OCJIOXHEHHOMW: B TPOIIECCE BOCIPHUSATHS TICEBIONAPEMHUHU B
CO3HAHUU PELUIIUEHTA AKTUBUPYETCS MApEMUSI-UCTOUHUK U CBSI3aHHBIE C HEH
nBa (QpeiimMa, Ha KOTOPHIE HAKJIAJBIBACTCS €II€ OJIUH, OTPaKAIOIIUI CBS3b
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HOBOW EIUHUIBI C «BO3MOXHBIM» MHPOM H BBIPRKCHHBIH MPH TOMOIIH
niceB1opehepeHTHON SIUHUIIBI.

Cnenyer OTMETUTh W TOT (PaKT, UYTO HAIMYUE HE3HAKOMOTO
HATIOJTHEHUSI 3HAKOMOM MOJIEIM HEPEIKO HACTOJIBKO HAPYIIACT «SI3bIKOBHIC
OKUJIaHUS PEIUITUEHTA U BOCTIPUHUMAETCS KaK HEYTO HACTOJBKO abcypaHoe,
YTO CTAHOBHTCS NPUYMHONH BO3HUKHOBEHHsSI KOMH4YecKoro dddekra
(aHaTIOTUYHOTO TOMY, KOTOPBIH CO3/1aeTCs B Pe3yJIbTaTe padOThl MEXaHU3MOB
SI3BIKOBOM MIPhI) — KaK, HAIIpuUMeEp, B Beipaxkenun Dragon caught your tongue?
MyTtanus 0JHOTO U3 KOMIIOHEHTOB OCHOBBI 00pa3a mapeMuu-mporoTumna cat
(Cat caught your tongue?) B dragon mpeicTaBisieTCs B BBICIIEH CTEIEHU
HEJIOTUYHOM, B pe3yJIbTaTe Yero BO3ZHUKACT KOMUUECKUH 3 deKT.

Jns  ucciengoBaTens, 3aHUMAOIIETOCS HM3YyYCHHEM KaKoro-JIH0o
JUHTBUCTUYECKOTO SIBJICHUS, OYAET JOBOJBHO ECTCCTBCHHBIM JKCIaHHE
OCMBICIUTh U KJIACCU(PUIIMPOBATh PA3HOBUIHOCTU 3TOTO siBlieHMs. Eciu
OCMBICIICHUE TICEBONAapeMHii/Ppa3eoI0oru3MOB HE BBI3BIBACT 3HAYUTEIILHBIX
3aTpy[IHEHUH, TO TPYNIHPOBKA KX HECKOJILKO MpoOJeMaThuYHa —
pa3HoOOpa3ue S3BIKOBOTO MaTepHalia 03HAYaeT HEOJHO3HAYHOCTh PEIICHHS
npoOJIeMbl BEIOOpA KPUTEPHUS TUIOJIOTH3anuu. [IpearnonokuTenbHo, OJHUM
13 BapUAHTOB B JIAHHOM cliy4dae Oy/eT sSIBISATHCS JTMHTBUCTUICCKUHN TIPUHIIHII,
CBSI3aHHBIN C HAJTMYMEM MOTHBUPOBAHHOCTH 3aMEHbI KOMITIOHEHTOB HCXOTHON
€IMHUIIBI ¥ C TUTIOM 3TOW MOTHBHUPOBAHHOCTH.

W3HavaibpHO ClIEAYeT YIOMSHYTh HAaUMEHEE PaclpOCTPAaHCHHBIH BH/Y
nceBIOpeEPEHTHRIX YCTOMYMBBIX COUYETAaHWH CJIOB — HEMOTHBHUPOBAHHBIC
nceBonapeMun/ppa3eoaoru3Mbl: BHIOOP €AMHHII, 0003HAYAIOIUX OOBEKTHI U
SBJICHUST BO3MOXXHOTO MHPAa W 3aMCHSIOIIMX KOMIIOHEHTHI HCXOJHOTO
BBIpQKEHUS, HE OOYCJIOBIIEH HUKAKOW JIOTMUECKOH CBA3bI0. Tak, AIeMeHTHI
village u child u3Becthoii mocnosunsl It takes a village to raise a child
3aMEHSIOTCS Ha MCeBAOpe(EePEHTHYIO JIEKCUKY COBEPIIEHHO MPOU3BOIBHO, U
ncesaomnapemus It takes a cauldron to raise a chizpurfle BeirsiauT moruuso
TOJIBKO C TOYKHU 3pEHHS CBOEH MOBEPXHOCTHOM CTPYKTYPHI, B TO BpeMs Kak ee
CEeMaHTHKa OCTAETCs 3araJIkoii: BOJIIIEOHbIH mapa3uT yn3nad AeHCTBUTEIBHO
MOSIBJISIETCS TOJBKO B HEUMIIEHBIX KOTIaX M MUTAETCS OCTaTKaMU BOJIIEOHBIX
3eNUi, OJHAKO HUKAKOTO MEPEHOCHOTO 3HAUeHUs (IT0 aHAJIOTHU C MCXOTHOU
napeMueii) JaHHasi eIMHUIIA He HeCeT, MPEeCTaBIsAL COO0N HEKHIl CUMYIISIKD.
[IpumMepoM HEMOTHBUPOBAHHOTO TMCEBAO(PPA3ECOTOTH3MA MOXKET CIYXKHUTh
enunuiia to leave no cauldron unturned (cp. ucxoxuoe to leave no stone un-
turned): BeIOOp nekcembl cauldron 3aeck JIOTHYEH TONBKO B TOM ILJIAHE, YTO
KOTEJI MOKHO TIEpEeBEPHYTh, OJTHAKO 00JIee MPOYHOU CBSI3U MEXKY UCXOTHBIM
KOMIIOHEHTOM StONe u HOBBIM KOMITIOHEHTOM Cauldron e oOHapy>KHUBaeTCH.
[lepenocHoe e 3HadeHHWe TIceBIodpaseosoru3mMa OyaeT coBmagaTh C
WCXOJTHOW €IUHUIICH, OTChUIasi K TOTOBHOCTH MPUIIOKUTH BCE YCHIIUS IS
BBITIOJTHEHUS JKEJIaeMOT0 JICHCTBHSIL.

K ropa3go Oonee MHOTOYMCICHHOW Tpymme OYyAyT OTHOCHTHCS
MOTHBHUPOBAHHBIC IICEBIOMTapeMUH/(hpa3eooTU3MbIl. B 3aBUCHMOCTH OT THITA
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MOTHUBUPOBAHHOCTH BO3MOYKHO BBIICIUTD JIMHIBUCTHYECKHA MOTHBHPOBAHHBIE
€IMHULIBI, A1 KOTOPBIX CBSA3b MEXAY MCXOJIHBIM U HOBBIM KOMIIOHEHTOM
3aKJII0YAeTCs B YACTUYHOM COBIAJCHUHM HMX TpapUuecKOW W/WIM 3BYKOBOU
(bopMmBI. K naHHOM  pa3HOBHMIHOCTH OTHOCATCH, Hanpumep,
ncesao¢paszeonoru3m to be over the mooncalf u nceBgonapemus the cat’s
among the pixies: B mepBom cirydae mncesao3ooauM mooncalf coornocurcs ¢
JIeKceMoit moon (ucxoaHast equHuia — to be over the moon), Bo Bropom ciydae
HEPBBI CJIOT Ha3BaHMsl BOJLICOHOrO CyllecTBa PiXieé CO3BY4YEeH C IEPBBIM
CIIOTOM COOTBETCTBYIOLIETO KOMIIOHEHTa HMCXOJHOTO BbIpaxkeHus the cat’s
among the pigeons; oTMeTHMM, 4YTO MEPEHOCHOE 3HAYCHUE Kak
niceB0(pazeooru3Ma, Tak 1 ICeBI0NapeMUH COBIAaeT ¢ UCXoaHbIM (t0 be
very happy u to cause mayhem cooTBETCTBEHHO).

Ko Bropoli moxrpyrme MOTHBHPOBAaHHBIX IICEBAONApEMHA /
(bpazeosoru3MoB MPUHAMISKAT EAMHHULBL, BHIOOP 3aMEHbl KOMIIOHEHTOB
KOTOPBIX CBSI3aH C SKCTPATTMHT BUCTHUECKUMH PUIUHAMHE U C/I€TaH Ha OCHOBE
pasInYHOIO poJia CXOJCTBA MEXAY JIeHOTaTaMM IceBAopedepeHTHON
JIEKCeMBI U ee MCTOYHUKa. K 3TOl moArpyrmne MOXHO OTHECTH, ITPEXKIE BCETO,
€IMHULIbI, 3aMEHseMble KOMIIOHEHThl KOTOpBIX 0003HayaroT ¢ayHny/diopy,
OTHOCSIIIYIOCS K OJTHOMY BHIY/poay/Kiaccy (KOppeKTHee, OJHAKO, ObLIO OBl
TOBOPUTH O 10I00MHU KJIACCOB YIIOMUHAEMBIX CYILECTB/PACTEHUN, IOCKOJIBKY
HEpPEAKO OTHECEHHE JCHOTATOB TICEBIOPEPEPEHTHHIX SAMHUI] K KAKOMY-JTHOO
TPaJUILIMOHHOMY KJIacCy ObIBAaeT 3aTpyAHUTENBHO). Tak, ncepnonapemus It’s
a different kettle of grindylows Bo3uukiia B pe3yibraTe MOIOOHS MEXIY
ppIOaMU M CyIIECTBAaMM TPUHAWIIOY, KOTOpble XHBYT B BOJE (3aMeHa
BBITIOJIHEHA HA OCHOBE OOIIHOCTH Cpeabl OOMTaHHUs CYIIECTB); CXOJCTBO
BHEIIHEr0 OO0JMKAa W MOBAJOK JOMAIIHero >KUBOTHOro kneazle ¢ korammu
MOCTYKHMJI0 OCHOBOM JUTsS CO3/IaHUs TICeBI0NOCIOBUI] There's more than one
way to skin a kneazle u The kneazle's out of the bag. IlceBmo3oonum erum-
pent Ha3bIBaeT JOBOJBHO KPYIMHOE HOCOPOTOIOI00HOE M HEPEIKO OMacHoe
KUBOTHOE, YTO OOYCIIaBJIMBAE€T €ro HCIOJb30BaHUE TMpPH CO3JaHUU
ncepnomapemun That’s the erumpent in the room; crpamsoe cymectBo de-
mentor 3amensier npuBuaeHue Bo (paze to look like one saw a ghost
(mceBaodpazeonorusm to look like one saw a dementor) kak Ha OCHOBaHHH
HEKOET0 CXOJICTBA MX BHEIIHEr0 00JIMKa, TAK M HA OCHOBaHUHU NMOTEHLUAIbHON
OIaCHOCTH, KOTOPYIO OHU MPEACTABIISIIOT JUIs ICUXUKHU YeI0BeKa, U T.JI.

Bo BTOpyr0 moArpymmy MOTHBHPOBAHHBIX —ICeBIomapemMuii /[
¢dpazeosoru3MoB  OyAyT BXOAMTH E€IMHHUIBI, KOMIIOHEHTBI KOTOPBIX
MPEJICTABIISIIOT COOON HEKUi BOJIIEOHBIM MpEeIMET, UCIOJb3YEMbI BMECTO
HEOJYIIEBJICHHOTO O0BEKTa, BXOJIIIEr0 B COCTAaB MCXOJHOTO BBIPAKEHMUS.
Yame Bcero B KauecTBE BOJIIEOHOrO NpeaMeTa B MOJOOHBIX CIydasx
BBICTYIaeT wand «BoumieOHas majoykay: HanpuMep, napemus | can’t put my
finger on it («unable to explain exactly what is wrong or unusual about a
situationy) mogudumpyercs B icesgonapemuto | can't quite put my wand on
it Ha OCHOBaHMHM JIOKATUBHOM TPAHCIIO3UIINH; 3aMEHa KOMITOHEHTa JUTs (hpasbl
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I'll eat my wand, ucrionb3yemoii Bo BpeMs SM(paTuIecKuX JUCKYCCUIl BMECTO
obsraennoii 1’1l eat my hat, 6asupyercs Ha mpHUHAAICKHOCTH THITOHUMOB hat
u wand k oxnoit rpymne aekcuku («Wizarding Geary). K HanmeHee CliokHbIM
CllydassM OTHOCSTCS TICEBIONAPEMHH, COJACPIKAIINE HAa3BaHHUS JICHENKHBIX
CMMHUI] — MOTHBHPOBAHHOCTH 3aMEHBI HMX KOMIIOHEHTOB SIBJISICTCS
npo3pauHoi u camooueBuanoi (That's the million-Galleon question, isn't it;
In for a Knut, in for a Galleon u T.1.).

bersio 00prcoBaB OCHOBHbIE MOMEHTBI, CBA3aHHBIC C XapaKTepH3aInei
nceBAOpeEepPEeHTHBIX ~YCTOWYMBBIX ~CIUHUI, MBI MOXEM MEepPeUTH K
pacCyXIeHHsIM O TPYIHOCTSIX HX Mepeladyd CPEeICTBAMHU JPYroro s3bIKa.
Heo0xoauMocTh cOXpaHeHHs TOJJOOHBIX SIUHHIL KCXOIHOTO TEKCTa B TEKCTE
MePEeBO/Ia HE BBI3bIBACT COMHEHHI — SIBIISSICH OJIHON U3 OTJIMYUTEIBHBIX YEPT
aBTOPCKOTO HMMOCTHJISI M JCTAIU3UPYS S3BIKOBYIO KapTHHY «BO3MOXKHOTO)
MHpa, [CeBIONAPEeMHUN/(HPa3eoqOrH3Mbl  AlIPUOPH  IMOUICKAT TIEPEBOLY.
OuyeBuaHO, YTO MPOOJIEMBI, CTOSIIIUE TEepe] MEePEBOAYUKOM B 3TOM CiIydae,
NpPECTABIAIOTCS, C OJHOHW CTOPOHBI, TUIHMYHBIMHA JJIsI TEpefayd H
00MIeyTOTPEOUTENBHBIX YCTONYMBBIX BBIPAKCHUHN B IIEJIOM U OYIyT CBSI3aHBI
C BBIOOPOM aJICKBATHOW MEPEBOMYECKON CTPATETHH, YYUTHIBAIOIICH TaKue
¢dakToppl, KaKk HaJUYME  IOJHOTO/4YACTUYHOTO  (Pa3eoIOTHIECKOTO
COOTBETCTBHS, JIOMYCTUMOCTb  KAJbKUPOBAHUS B  3aBHCUMOCTH  OT
NPO3PaYHOCTH  OCHOBBI 00pa3a HWCXOJHOM EIWHHII, BO3MOXHOCTH
nedpaseosoru3anuu, HeOOXOAUMOCTh JOMECTHKAIIMU B 3aBUCUMOCTH OT THITA
TEKCTa W XapaKTePHUCTHK IieJeBoil ayautopuu U T.0. C Apyroil CTOpPOHBI,
OZIHAKO, MpOIECC BbIOOpAa ONTUMAJIBHOW MEPEBOTYECKOI  CTpaTernu
OCJIOXKHSIETCS HEOOXOMMOCTBIO COXPAaHUTh KaK MOJHMIUIAHOBOCTh €IHHHUIIBI
OpUTHHaJa, TaK U €€ MCeBA0PeHEPEHTHOCTS.

OueBHIHO, YTO MCIIOJIL30BAHNE KATBKUPOBAHMUS KaK TOKOMITOHEHTHON
nepeqayd  MCXOJHOW  CIMHHUIBI  MO3BOJISIET  TOMYEPKHYTh  CBS3b
nCeBAOPeEPEHTHBIX YCTOWUYMBBIX BBIPAKEHUN C «BO3MOXKHBIM» MHPOM,
071HaKO (G PEKTUBHBIM JaHHBIN CIIOCO0 MepeBoia OyIeT TONBKO B TOM Cilydae,
eciau 00pa3 MCXOIHBIA €IMHUIIBI TOCTATOYHO MpPO3paveH sl PEIMITUCHTA
npuHUMaroIei KynbTypbl. Tak, ncesmonapemust It’s no good crying over spilt
potion (B mucxomHoi mapemuu — Milk) B omHOM M3 IepeBOJOB TepenacTcs
NPAKTUYECKH TOCIOBHO, MPH 3TOM TPAHCIO3UIMS 3HAYCHHS COXPAaHIETCS
(«Yro TOMNKY IIaKaTh O IPOIUTOM 3elibey). TeM He MeHee, X0Ts1 JaHHas (pasa
M OCO3HaeTcs Kak HEOJIOTHYHAs, OHa CYIIECTBYET H30JIMPOBAHHO
OTHOCHUTEJIPHO IUIacTa M3BECTHOM pEIMIHEHTY MepeBoaa (pas3eoaorum,
MOCKOJIbKY ~ pyCCKas BepCHsl  IICEBJONApeMUU He Oasupyercs Ha
TpaHc(hOpMaIMU TapeMun peanbHO. [IpeAnoYTUTENbHBIM B TaHHOM CiTydae
OyIeT SBIATHCS TEPEBOJ, OCHOBAHHBIA HA MMEIOMIEMCS B PYCCKOM SI3BIKE
BBIP2KEHHU «4YTO C BO3Y YIIaJ0, TO MPOMAIO» — «4YTO C METJIbI yMaio, TO
mpomnayio» (BapuaHT mepeBoja ot «Potter’s Armyy).

B Tex ke cimydasx, KOrja MEepeHOCHOE 3HAYCHHE KallbKHPOBAHHON
MICEBIONIAPEMHUN OKA3bIBACTCSI HEOUEBUIHBIM U TPEOYeT YTOUHCHHUH, CIeIyeT
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0TKa3aTbCsl OT MOKOMIIOHEHTHOTO TepeBoja. B kauecTBe mpumMepa npuBenemMm
pycckue Bepcuu nceppomapemun | wouldn’t come near you with a ten-foot
broomstick (ucxomHoe aHrimMiickoe BBIpaKEHHE COIEPXKHT Jiekcemy pole):
poJib MeTJIbl/TIoMeNa Bo (ppaszax «S Obl kK BaM U C AecATU(YTOBOM METION HE
npubimsuics» u «Jla s Kk BaM U ¢ IecCATH(PYTOBBIM IIOMEIOM HE MOJOUITY»
OCTaeTCsl HESACHOH, T.e. MPHU COXPAHEHUHU IceBaOpedepeHTHOro0 XapakTepa
napeMUH TepsieTCs €€ MOJMUIUIAaHOBOCTh. OTKa3 OT IceBAOpeepeHTHBIX
eAVHMII TIPU Tepefade ICceAOoNapeMuii, MPeAnoiaraloifil UCIoIb30BaHUE
PYCCKOro aHajiora TMpOTOTUIIA OPUTHHAJIBHON ICEBIOMApEMHUH, TaKXKe
BO3MOJXKEH: JIOTUYHOCTh BBICKA3bIBAHUSI COXPAHSIETCS, OJJHAKO HUBEIUPYIOTCS
niceBiopeepeHTHBIN KOJIOPUT U UAMOCTUIIL aBTOpa B nepeBone («S1 xk BaM u
HAa MYIICYHBIH BHICTPE HE MOJA0HIY»).

Eme ogHOl mepeBoYecKOl cTpaTerreil nepeaadu nceBaonapeMui /
¢bpazeonoru3zmMoB  siBiseTcss  (POKYCHpOBaHHWE  HEMOCPEIACTBEHHO  Ha
niceBIopeepeHTHON EIMHMIE, 3aMEHSIONIe OAMH W3 KOMIIOHEHTOB €€
nporotumna. [IpencraBisieTcs, OJHAKO, 4YTO CO3JaBacMbleé B pe3yibTare
0JOOHOTO MMOAX0/Ja BApUAHTHI IIEPEBO/IA TAKXKE TEPSIOT 3HAUUMBIE ACTICKTHI
cBoeii cemanTuku. Tak, u3BecTHoe BhIpakenue to get off one’s high horse
obu10 TpaHnchopmupoBaHo PoynuHr B niceBnodpaseonorusm to get off one’s
high hippogriff; B pycckux mepeBogax «cie3th ¢ 0eoro rummorpuday 1 «He
rapreBarb Ha TUONOTPUQE» COXpaHEHA CBSA3b MOJBEPTHYTHIX TPAHCKPEAIHH
eINHHI] C «BO3MOXKHBIM» MHUPOM, OJJHAKO MEPEHOCHOE 3HAYEHHE HCXOTHOTO
nceodpaseonorusma (o stop being arrogant) caosa moaudunupyercs u He
BBIBOJMTCS U3 TIEPEBOHBIX €AMHUIL IIOJIHO U OJJTHO3HAYHO.

Heuro nonoOHoe mHpOUCXOOUT W TpU TEPEBOAE ICEBIONAPEMHHU
There’s no room to swing a kneazle (kneazle, kak mbI yxe yrmoMuHa M, MOX0XK
Ha KOTa, OJTHAKO B PYCCKHX IEPEBOJaX 3TOT IMCEBJI0300HUM IEPEIaeTCsl KaK
COKMBIp» WIH JK€ «PIOXJb»): (¢paza «proXjiab Obl HE MPOIIMBITHYI»
COOTHOCHTCSI C BBIPQKEHHUEM «MBIIIb HE MPOCKOYUT», YTO TPETSITCTBYET
BEPHOI AemppoBKe CMBICIA BBICKAa3bIBaHUsI (B OpUTHHAJIE aKIEHT CJIeJIaH Ha
OTCYTCTBHUH B IOMEIIEHUN CBOOOHOTO MECTA, B IIEPEBOIC — Ha OAUTEITHHOCTH
OXpaHbl MOMeIeHHs); (ppa3za «KMbIpa HEKy/1a TOCATUTh)» AAaeT MPe/CTaBIeHHE
00 HCXOJHOM CMBICIIE, OJHAKO HE OTPaKaeT CBsI3b IICEBIONMAPEMUHU C
U3BECTHBIMU PEIMIUEHTY YCTOWYMBBIMHM BBIPQXEHHUSIMH, YTO MPHUBOAUT K
notepe 3 QexTa sIZLIKOBON UTPHI.

[Ipencrasnsercs, 4TO OHUM U3 BO3MOKHBIX MYyTEH PEIIECHUs JAHHOU
npoOIeMsl, cocTosIeH B HE00X0IUMOCTH COXpPaHHTh Kak
nceBIOpeepeHTHOCTh, TaK M TOJHMIDIAHOBOCTh  TCEBAOPedEPEHTHOTO
YCTOMYMBOTO BBIPAXKEHUS IMPH TNEpeBojie, OyAeT SBIATHCA HCIIOJIB30BAaHHUE
0co00l MNepeBOJUYECKON CTpaTeruu, MpH KOTOPOl IMepexoi OT eIWHUIIBI
OpUTHMHAJIAa K €JUHMIE T[epeBOJa OCYLIECTBISAETCS HE HampsIMylo, a
OTIOCPEIOBAaHHO, Yepe3 CBOCOOPA3HBIN «TpaH3UT» Ha TPOHM3BOIAIICH Oaze
€IMHUIBl OpPUTMHAlla MU Ha aHaJorax 3TOM MpOMU3BOJMAIIEH 0a3bl B S3bIKE
nepeBoaa. IlomoOpaB ¢pazeosoruaeckoe COOTBETCTBUE JJIsi MPOTOTHIA
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nicepionapemMun/ppazeosaoru3ma, CiIeayeT OCYIIECTBHTH JIOTUYHBIA BBHIOOD
KOMIIOHEHTa, MOJUIeXKALIEro 3aMeHe, M IICEBIOpPEPEpEeHTHON JIeKCeMBl,
KOTOpast OyAeT UCIOIb30BaHa B OKOHYATEIHbHOM BapHaHTE MIEPEBO/IA.

[TonoGHBIN MexaHM3M IpPUMEHEH IpH Iepejaye ICEeBIONapeMun
Poisonous toadstools don’t change their spots (u3nawansro The leopard
doesn’t change its spots). B ogHOM M3 BapuaHTOB IepeBOja 3aJAeHCTBOBAaHA
TOJBKO YacThb YNOMSHYTOH HaMM CTpaTerud, 4TO NPUBEIO K TOTepe
nceB1opeepeHTHOCTH €IUHULIBI: Ha TIEPBOM 3Tare ObUl MOJ00paH OAUH U3
aHaJIOTOB MPOTOTHIIA TICEBJIOTIAPEMUN — TIOCIOBUIIA «3Mesl MEHSET LIKYPY, HO
HE HaTypy», OJJHAKO BTOPOM 3Tall, CBA3aHHBINA C 3aMEHON €€ KOMIIOHEHTa, He
ObUI 3aBepIlCH, B pe3yJIbTaTe Yero cozgaHHas (paza «3Mes MEHsET LIKYypy,
TOJIBKO IISITHA HE OTMBIBAIOTCS» HE BIUCHIBAeTCA B peanuu Mupa [loTrepuansl.
Onnaxko, eciiv BBIOpaTh B KaueCTBE aHajiora BeipakeHue «YepHoro kobems He
oTMoOelIb 700ena» 1 MPOBECTH 3aMEHY KOMIIOHEHTa «KOOelb» Ha JIEKCeMY
«KOJAYH» (TepeBoj OT m3aarenbcTBa «MaxaoH»), ToO OyJEeT OYEBUIHO, YTO
MOJIBEPrHyTasi TPAHCKpealuy IceBIonapeMus 00Ja1aeT BCeMH 3HAYUMBbIMU
MpHU3HAKaMU. Y CIICHIHBIM B JAHHOM cllydae Oy/eT ¥ MPUMEHEHUE B Ka4eCTBE
aHajora HOCJIOBUIBI «['0op6aToro Morujia HCHpPAaBUT», €CIU €€ MepBbII
KOMIIOHEHT OyJeT 3aMEHEH Ha YXe YHOMSHYTY0O HaMH HETaTUBHO
OKpAIIEHHYIO eInHULy «aeMeHTop». [lepeBoqunku u3garenscrBa «PocMaIH»
TaKKe MCIIOJIb30BAIM IAHHYIO CTPATETHIO MIPU TIEPEBOJIC MICEBIOMapeMun The
cat’s among the pixies, pycckuii aHaaor KOTOPOH — «ITYCTHTh KO3J1a B OTOPOJI»:
B pe3yJbTaTe 3aMEHbI MIIEKOIMTAIONIETO «KO3€J» HAa MaruvecKkoe CYIIECTBO
«KEHTaBp» co3aaercs ncepaonapeMus «Ilyctunm keHTaBpa B OrOpoA. .. ».

OnucanHas BbIIIe TiceBaonapeMus There’s no room to swing a kneazle
TaKkXke MOXeT ObITh NepefaHa MpPU HCIOJIb30BAHWU YKa3aHHON CTpaTerH.
Y4uTBIBasA, 9TO PYCCKUI aHAJIOT €€ MPOTOTHUTIA — «SIOJIOKY HETJIe YIIacTh), Mbl
MOXKEM MpPEANOoJ0XKHUTh, YTO 3aMEHE JOJDKEH IMOAJeKaTb KOMIIOHEHT
«10JI0KO», W, TIOCKOJBKY IaHHAas JIEKCeMa OTHOCUTCS K CEMaHTHYECKOM
rpynme «Ilnoapr», JTOrMYHBIM pelieHrneM OyJIeT HCHOJIb30BaTh BMECTO Hee
nceBaopehepeHTHYIO eMHUILY «cauBa-liennenun» (B opurunane — dirigible
plum): «CnuBe-uenmnenuHy Herne ynactb». [10100HBIM ke 00pa3oM ciieayeT
MOCTYIHTh M MIPU TIepeBojie mceBpodpaseonornzma to lose one’s gobstones,
HPOTOTHIIOM KOTOPOTO siBIsieTcst BeIpaskeHue to 0se one’s marbles «cistute
(gobstones — BommieOHas wurpa, momoOHas urpe B marbles «mapukny):
(bpaszeosornyeckoe COOTBETCTBHE JIJIsl TPOTOTHUIIA B JAHHOM CITydae — «C 1y0a
PYXHYTb»; €r0 IepBbIii KOMIIOHEHT ITO/IIEKUT 3aMEHE Ha U3BECTHYIO KAKIOMY
MOTTEPOMAaHY IICEBAOPEATHIO — BOJIICOHOE arpecCHBHOE JIEPEBO «IpaKydas
MBa», YTO MO3BOJISET CO3/1aTh pazy «C IpaKydeld UBBI PyXHYTbY.

Hecmotpss Ha ycnemmHocTs ¥ 3(G¢EKTUBHOCTh JTAHHOM IIO3TAITHOM
CTpaTerMd  MepeBoJa  IICEBAONAPEMUIi/(Ppa3eosoru3mMoB, B pe3ysbTare
NPUMEHEHUST KOTOPOH HEPEeIKO YHAeTCs COXPaHWTh WX TMOJUINIAHOBOCTh H
nceBIOpeepeHTHOCTh, a TaKKe JIOOUTHCS HEKOero KoMHYeckoro sddexra,
CIIETTyeT OTMETHUTB, YTO, O€3YCIIOBHO, CYIIECTBYIOT M TAKUE TICEBIONAPEMIH, TIPH
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NEepPEeBO/IE KOTOPHIX BO3HUKAIOT TPYAHOCTH B TIpOIECCE MOAO0Opa aIeKBATHOW
3aMEHbl KOMIIOHEHTa YCTONYMBOrO BbIpakeHHs. Takum o0pasoMm, ykazaHHas
CTpaTerusi, K COKaJeHHIO, He YHUBEPCATIbHA.
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HARRY POTTER AND THE PSEUDOPAREMIAS:
A TRANSLATION CONUNDRUM

N.A. Volkova
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The article dwells on the notion, characteristics and translation of the pseudo-
paremias/pseudo-idioms found in the mono- and polymodal texts of the Harry
Potter Universe. To adopt the best translation strategy one should consider not
only the literal and indirect meaning of the pseudo-unit, but also the peculiari-
ties of its prototype.

Keywords: paremia, pseudoreference, translation strategies.

About the Author:

VOLKOVA Natalia Alexandrovna — Candidate of Philology, Associate Pro-
fessor, English Language Department at Kaluga State University named after K.E.
Tsiolkovski (248023, Kaluga, S. Razina str., 26), e-mail: piper-2006 @yandex.ru

© Boakosa H.A., 2024

Cratbs noctynuia B peaakuuto 12.03.24
TToanucana B neuats 20.03.24

207



